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Le 82' Congrès Universel d'Espéranto qui s'est démulé à Adélalde (Australie) du 19 au 26 Juillet 199?
sur le thème "Tolérance et justice dans une société multiculturelle" a réuni 1241 délégués de 5? pays.
L'Unesco, qui a décidé d'étâblir des "relations opérationnelles" avec l'Association Universelle
d'Espéranto (UEA), avait envoyé un représentant et les congressistes ont reçu un message de M. Koffr
Annan, secrétaire général des Nations-Unies.

ffit
Pour mieux faire cnnnaître I'espéranto, UEA a décidé de lancer [s "çqmpagne 2000" avec le concours
de ses associations nationales et des milliers de groupes locaux,actifs dans plus de cent pays.
Face aux risques d'ure situation de quasi-monopole d'une langue dominante, les promoteurs de la
campaglce soulignent les avantages d'une langue planifiee du gpe de l'espéranto : sa neutralité pour
tous les peuples, gage d'une protection efficace des langues nationales et régionales, sa bien plus
grande facilité d'étude pour un coût considérablement rdüt, sa valeur propédeutique pour l'appren-
-tissage ultérieur des autres langues.

trtr*
Les Jeunes Espérantistes se sont aussi rencontrés cet été. D'après Sylvie Roques, jeune Toulousaine
présente à ces rencontres, ils étaient plus de 600 d'une quarantaine de nationalites à Assise (Italie)
-soit 5 f6is plus qu'il y a 5 ans- où ils ont d'ailleurs établi un nouveau record de "bamba" : th36 mn et

, une centaine à la semâine riche et variée qui a suivi à St Raphael (France).
tr#

En 98, alors que se déroulers le Congrès Universet d'Espéranto à Montpellier, les "très jeunes" -de

6 à 12 ans environ - passeront une semaine ensemble à Sommières à 30 km de là. Le bulletin d'ins-
-cription avec informations générales est disponible à SFS.

***
Les "moins jeunes" trou\iemnt dans ce numéro un bulletin d'adhésion pour le 83" Congrès Universel
d'Espéranto (p. 3 ) , les tarifs d'adhésion et différentes informations (p.2 et 3.) ainsi que le premier
fulletjp sJr nor,rle4yj:réa]isé grâee arr conrûLlrs drr Com.ité régional de tourisme

ffi
En raison dz fojout du "pranicr îuffetin [u congrès", nous tworls dû rédube (c nombre d" pr{u dz SFS.

II en sero dz mênu pour {e procfi-oin nwmiro où uru outre surprise aous otteuéro. fo{erci {en ænir cotflpte et

dc nous eflüoyeî des anicfzs concis. Anticipon {anfon ! lBonon bgo{on dz îyS llZ t
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UK 98 (Universala Kongreso de Montpellier)

Comment peut on s'inscrrire au congrès ?
Il suffit de remplir la page suivante puis de la détacher, la plier et I'envoyer à UFE (Union française
pour I'Espéranto) 4bis, Rue de la Cerisaie 75004 Paris Tél: 01 42 78 68 86 enjoignant un chèque du
montant déterminé par la date (de réception à IIFE), la catégorie,etr.
Comment profi ter du meillenr tarif!
En s'inscrivant au plus tôt
(1' période);la dernière fois
nous vous avions donné le
tarifen guldens, cette fois
vous avez le tarif en FF.
Si I'on prend la cntisation
de membre de UEA catégo-
-rie IWI, on profite même
d'un tarif r6uit (770 F).
Pourquoiy-a-t-il une catê
gorieA et une catégorie B?
Parce que les niveaux de vie
sont différents suivant les
pays; La France est dans Ia
catégorie À
Mon coqioint doit il payer
le même tsrif?
Toute personne accompagBant
une personne déjà inscrite et
ayant la même adresse bénéficie du tarif "kunulo".
Qui estconsidéÉ comme jeune §unulo)?
Quelqu'un de moins de 30 ans au 1' Janvier 98. Un(e) jeune né(e) après le 31-12'77 ne paie pas.

Est on tenu de payer cette adhésion?
Le congrès ne pourrait avoir lieu si chactrn se dispensait de participer atrx frais ! C'est une question

de solidarité lUn badge personnalisé sera exigé à I'entrée des salles.
A quoi selt celte adhésion?
A couvrir les frais de "logistique". Pensez au ctût de location des salles du lieu de cnngrès en pleine

saison touristique ! tr faut aussi prendre en charge les frais de fonctionnement de I'équipe d'UEA.
Précisons que de nombreux bénévoles français sont ou seront actifs au sein d'un cpmite de congrès.

Et puis les inscrits pourront profrter de tous les senrices du congÈs, participer aux conférences, réu-
-niôns, projecüons,spectacles, soirées culturelles et artistiques, arrimations,atu( excursions, au bal,

au banquet,etc, et surtout constamment l€ncontrer des espérantistes du monde entier.
Ya-t-il d'autree Êrais à prévoir?
Cette cotigation né gonoetae pas le logement, les repas, les excursions...
Commentaurai-je connaiseance duprogramme,des possibilités de logementretc?
Apês votre adhésioa, vous recevrez Ie "deuxième bulletin" qui vous donnera tous ces renseigne'
-ments. tr n'est pas interdit de régler la question logement par vous-même. Pour les repas, il y aura

üfférentes possibiütfs, soit dans le congrès, soit à proximité dans le centre ville...
Poutra-t'on se garter à pnorinité du congrts?
Certainement. Iæ comitf négocie actuellement des cpnditions particulières pour les congressistes.

Aniverai-je à me faire compnendrc?
La motivation poqr parler est certainement le meilleur remède pour pmgrcsser. Un congrès se

déroule dans un climat d'amitié qui pernet des miracles à ceur qui veulent communiquer...en
espéranto.
Et si j'aid'autresquestions à poser avant dem'inscrire ?

Envoÿez vos quesüàns à SFS qui fera suiwe au LKK (comité du congrès) et la personne concernée

uo* ,époodra.Pendant [e congrès l'équipe du comité sera là pour vous aider si vous avez un problème

A bientôt! Gis !

Gis t

Alî§u ôe la sidcjo de UFE kai samlcmpe sendu ankaü vian ali§lon.
Bonvolu atente legi vian langresaligilon: Francio $tas en la kategoio A

Ko

valldal êlul cn lnncal lrankot

1- ne indivkJua membro de UEA

2- individua membro de UEA

ne inkluzivas MG (M.Gvidlibro)

9 kunuky'lunulc/tundikapub
ne individua membro de UEA

4- kunulo/junuhûtandikapulo
mem indivUua membro UEA

Rlmarko: gis nun ali§o al UEA (MJ lan nuriarlibro en 1997 = l20F)
ptas ali§o al UK en kategorio 2 (por 83-a UK = 770F) molpli kostas ol
ali§o en kategoio I (ne individua membro de UEA). Por 1998, eê se UEA

pti.altigos lo koüzojn, la afero probable restos va.lida.

1a periodo

gl3 97.12.31

957

770

58t

3E3

2a periodo

§is 98.03.31

1 197

958

725

479

3a periodo

ekde 98 04 0'1

1 436

1162

872

575
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Bonvenon en Francio !
or taüge festi sian centjari§on, Unui§o Franca por Esperanto invitas la
Universalan Kongreson al Francio. La kongreso okazos sudfrancie, en regiono
Langvedoko-Rusiljono, en la agrabla urbo Montpeilier, kiu kunigas riôan

pasintecon kaj viglan estantecon

Francio estas internacie famkonata pro siaj variaj pejza§oj, sia longa historio,
sia kulturo kaj sia kuirarto. Dum viaj ekskursoj antaü, dum aü post la kongreso
vi povos iom sperti la diversecon kaj kulturan riôecon de la lando. sed unu vizito
certe ne sufiôas por malkovri ôiujn aspektojn de tuta Francio, eô ne de tuta
Langvedoko-Rusiljono.

Montoj kaj maro, dezertecaj altajoj kaj fekundaj ebenajoj, sablaj strandoj
kaj densaj arbaroj, Langvedoko-Rusiljono prezentas kompletan paletron,

kun Montpellier en la centro.

Vi §atos kongresi en la koro de histoririôa urbo, kies moderna kongresejo situas
apud agrabla ombra promenejo, tuj ôe la rando de la malnovaj kvartaloj kun ties
mal1ar§aj stratoj kaj impona.j domegoj, ankaü tuj ôe vigla komerca centro kun
multnombraj butikoj vendantaj plej diversajn varojn. Plaôos al vi sidi ôe la
apudaj terasoj kaj promeni en Ia friskaj stratetoj. Je kelkaj kilometroj vi estos

ôe la Mediteranea maro, kie vi trovos lar§ajn sablajn strandojn, pitoreskajn
havenetojn, ostrobredejojn, aü ôe la montoj, kie ravos vin Stonaj vila§oj,
misteroplenaj kavernoj, kolorplenaj pejza§oj. Romiaj restajoj, mezepokaj kirkoj,
modernaj feriejoj, vastaj vitkampoj, ôiu trovos turisman celon je sia gusto.

Ôie bonvenigos vin la varma mediteranea suno, kaj la bunta kulturo.

Venu gustumi la regionon !
Montpellier estas urbo, kie vi §uos kongresi.

Universa la Esperanlo-Asocio . .,s6

Montpellier
7 -B aügustô 1998
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Margeride, Aubrac,
Vallée du Lot
Inter ia herbaj altebenaioj
de Aubrac kaj 1a arbaroj

kaj riveroj de Margeride,
1a pejza§on de tiu gastama

regiono fbrmis la tradicia
migrado de 1a Safaroj,
kiujn la §afistoj ôiujare
gvidis al someraj pa§teio.j.

Meze de tiuj netu§itaj teritorioj ekologio havas plenan signifon.
Tie trovi§as mir.racataj bestaj specioj, kiujn oni nun reenkondukis
en la naturan medion. Lupoj kaj bizonoj, zorge kontrolataj, havas
siajn proprajn ejojn, kie oni povas sendan§ere observi ilin.

{;.r§{ ti -
EE§:Eà lLrE.'Ë'
Nîrnes, Pays
Rorrrain, Camargue
En tiu multfaceta legiono,
kunfluejo inter Cevena
montaro, Gamigues kaj
Provenco, miksi§as la riôo
de potenca lomin heredajo
kaj la movi§antai vastejoi
de Kamargo, duone akvaj
kaj duone teraj, kiuj estas sala kaj sabla rifu§ejo por unika kaj protektata
faüno. Tie harmonie miksi§as la koloroj de la naturo : rozkoloro de

fènikopteroj, niglo de virbovoj. blanko de ôevaloj, kiui ôi tie galopas
tute libere laülonge de senmakulaj strandoj.

lI[tt;\t.rLT _,\1.DI1
Haut-Languedoc,
Montagne Noire
Inter la §tonaj altebenajoj

Causses kaj Ia veprejoj
Garrigues aperas unu post
la alia diversaj mirigaj
pejza§oj : verti§donaj
kanjonoj, lagoj kun okre
ru§aj bordoj, juvelecaj

verdejoj de la naturparko
de Alta Langvedoko. Pro sia diverseco tiuj naturaj trezorejoj fàvoris ekde
pratempoj la plej altajn homajn realigojn. Tie vitr"ofârejoj kaj aliaj fhbrikoj
atestas pri riôa kaj eventoplena historio, kaj en "librovila§o'' brokantistoj
ofèrtas alispecaj n malnovaiojn.

PYITÉNÉES
ROt,SSll,l,O\,1
Perpignan, Côte
Catalane et Roussillon
Perpignan, ôefi-uùo de Rusil-
jono, sukcesis konservi
originalajn kultuajn riôajojn,
de la heredajo de la re§oj de
Majorko gis la inaj bronzajoj
de la skulptisto MaiIIol. Sed

Rusiljono havas ankau aliajn
gravajojn - en Tautavel oni
malkowis Ia kranion de la plej prin eüropa.ro (,150 000-iara), kaj en Céret ekspt>
zicii§as verkoj de la grandaj prafiguroj de la nuntempa afio. Pica.sso. Matisse kaj
Chagall, kiujn sorôis la nedifinebla l-rmo de la kataluna marbordo. Tie, cn Collioure,
St Cyprien, Port-Verdres kai aliaj lokoj, altemzus stmndoj kaj ilog4j rokaj golfetoi.

LOZÈRI - GAITI)
Gorges du Tarn,
Cévennes
La montaro Cevenoj estis

§is antairnelonge apenaü

enirebla kaj konservis sian

aütentecon, tiel perme-

sante al vizitantoj purajn
malkovrojn : bredado de

silkraüpoj, §tontegmentaj

vila§etoj kie gastarno

ankoraü estas tradicio, ka§tanarbaroj, kaj eô bambuejo, kreita pro ies
lieneza revo. En Ia gor§oj de rivero Tarn, kie eblas traflosi en barko aü

padeli kanuon, surprizas Ia verti§donaj kanjonaj pejza§oj kaj imponaj
krutajoj kaj kornicoj.

tÉRALTL'l'- ÀuDIl
Montpellier et la
Côte du Languetloc
Sur tiu ôi marbordo
ankoraü grandparte

netu§ita vi trovos ne nur
sinsekvon da banlokoi kai
vastegaj sablostrandoj sed

ankaü presti§ajn kulturajn
heredajojn : romanikaj kaj
gotikaj kirkoj laülonge de

via tèria vojo, antikvaj restajoj en plej panoramaj lokoj, renesancaj
dornegoj en kies ka§itaj malvarmetaj kortoj ankoraü resonas la pa§oj de

Molière aü Rabelais.

Carcassorrne, Pays
Cath:rre, l inervois,
Corbièrcs
En tiuj vastaj virgaj spacoj
ekaperas jen kaj jcn, sur -

montokresto aü niôe inter
deklivoj ôe turni§o dc 1'

vojo, verti§aj citadeloj.
monahcjoj kaj kirkoj.
Carcassonne, la plej granda

plene konservita mezepoka urbo en Eüropo, kun siaj krenelajoj meze de firmaj
vitejoj. aperas kvazaü bildo el trventur-filmo. De vit' al glas', nur unu pa§' : la
vino, ôu Miner-vois ôu Corbières, kiun ameme enboteligas la vitkultivistoj, re-

donos al vin§atantoj ôiujn odorojn kaj blilojn de ôi tiuj grandaj lumozaj terenoj.

PYRÉNÉES
ItoL,sslLl.()N
Pyrénées Catalanes
Vaste malfermaj al
Mediteraneo, la
Katalunaj Pireneoj
proponas ôiajn
montarajn plezurojn.
Tie staras ankoraü
la krenelaj turoj kaj

trankvila.j klostroj de romanikaj abatejoj, jen agloneste sur altaîo
jen ka3ite en valeto sube ôe monto Canigou. Por plej plezurigi
muzikemulojn, en tiuj sanktejoj ôiusomere okazas muzikfestivaloj.

ffi
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RESPOI§DILO
Prospektoj sennage riceveblaj je simpla peto al :

Comité Régional du Tourisme Languedoc-Roussillon - 20, rue de la République - 34000 Montpellier - Francio
Telefone : +33 467 228100 - Fakse : +33 467 58 06 10
Retadresoj: contact.crtlr@cnusc.fr - http:/iwww.cr-languedocroussillon.fr/tourisme/

I Turisma mapo Nomo :

IMalkovrajoj Adreso:.....
ITendumejoj Po§tkodo:..... .. Urbo:.....
I Familiaj restadejoj kaj luajoj Lando :



I(on§resaj perernûoi
Se estas en via lando, prefere sendu viajn ali§i1on kaj pagon al la
peranto- Se ne, sendu la ali§ilon kaj pagon al Roterdano. Ali§ilojn
sen pâgo oni ne 1r'aktos.

Argentino: s-ro Robefio Sartor, Casilia de Correo 344, 500i)

Côrdoba

Aüstralio: Libroservo de Aüstralia E-Asocio, pla s-ro T. Elliott,
P.O. Box 230, 2036 Matraville,I{.S.W.
Aüstrio: s-ro Leopold Patek, Martinsti" 104/38, 3400 Kioster-
neubulg
Belgio: Belga Esperanto-Fedcr-acio (BEF), p/a Marcei Deitbr-ee.

Rue des Glacières 16, 6001 Charleroi-Marcinelie aù Flandra

lsperanto-Ligo, Frankri jklei 1 40, 2000 Antwerpen
Brazilo: Brazila Esperaato-Ligo, Caixa Fostal 3625, 1A0U-910
Brasilia - DF
Britio: Esperanto-Asocio de Britio (EAts), lz10 Holland Park

Avenue" V/l1 4UF London
Ôeîrio: Ôeha Esperanto-Asocio, p.k" 1069, 11121Praha 1

Danio: s-ro Kaj R6ssum, Brunevang 30,2740 BrÉnshÉj

Finnlando: s-iro Heta Kesâiâ, Kalamiehenkuja 3 D 32, 04300

Tuusula
Francio: Unui§o Franca por Esperanto (UFE), 4 bis, rue de la
Cerisaie, 75004 Paris

Germanio: s-ro Richard Hirsch, Lambertstr. 12,36251 Bad Hersfeld
Hispanio: Hispana Esperanto-Federacio, R.odriguez San Pedro
13-3"-1 ,280i5 Madrid aü Associacid Catalaaa d'Espelanto,
Apar:at 290, 08280 Sabadeli

Hungario: Hungaria Esperanto-Asocio, Pf.l93, 1368 Budapest

Islando: Islanda Esperanto-Asocio, P6sth6lf i08 l, 101 Reykljavik
Israelo: s-ro Jeho§ua Tilleman, 97-A DereÈ-Akko, 26373 Kirjat-
Mockin
Italio: Itala Esperanto-Federacio, Via Villolesi 38, 20143 Milano

Japanio: Japana Espelanto-L'rstituto, Waseda-rnati 12-3, Sin-
zyuku-ku, 162 Tôkyô
.Iugoslavio: s-ino Milica Ristié-Dokm:uroviô, Bulevar JNA 29llt,
I 1000 Beograd

Kanado: s-ino Olga Du Terrple, 765 Braemar Avenue, R..R.No. 2,

North Saanich BC. VSL 35l
Koreio: Korea Esperanto-Asocio, KangByeonHanShinCore B,D
No.16t')1 Mapo-Dong 350, Mapo-ku, Seoul

Kroatio: s-ro lvica §poljarec, Voéarska 28, l0000 Zagreb

Latvio: s-ro Maris Jâkobsons, BnvTbas iela 84-5, 1001 Riga
Litovio: Litova Esperanto-Asocio, ab.k. 167, 3000 Kaunas C

Nederlando: s-ro Joaquil.n Calado, Citroenkruid 7, 3068 DR
R.otterdam

Norvegio: Norsk Esperantoforbund, Turisma Seno. v/ Agnar
Fitjar, 5240 Valestlandsfossen

Nov-Zelando; s-r-o David Ryar. P.0. Box 3867, Wellirgton 6015

Portugalio: s-ro Antônio da Siiva,Almeida, Rua Macau. 3, 2" esq.,

2780 Amadola
Rusio: Halina Golecka, ab. ja" 67, 620017 .Iekaterinburgll air
s-ro MiÈail Ôertilov, P.f. 2l, 143000 Moskva-Odincovo-6
Sl«lvakio: s-ro Milan Neubeler, Popradskej brigâdy 14. blok
Slneènica B, 0-58 0i Poprad

Slovenio: s-ino Anka Dvor§ak, Maroltova ulica 8. 61 I I 3 Ljubljana
Svedio: s-ino Lisbet Andréasson, Sôdra Rôrr.rm pl 455, 242 94

Hôrby
Svislando: s-ino Sonja Brun, Waldeggstrasse 28,6343 Rotkreuz
Usono: Esperanto-Ligo por Norda Ameriko, P.O. Box 1129,

El Cenito CA 94530
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S{JD i{.ilSA VACANCES - Certrale de réservation languedcc R*ussillan - 2i}" rue de la RépubliqLre, 34i}00 h{ontpellier - FRAI{C{û
TeleJcne : -r33 4f:7 92l?' {}B * Fakse : +33 ,157 92 8{" 06

RetpcÊte;Çont;rct"crtlr@cnrrsc.li __ }'rttp:17'wrvrv.cr-!ar:guerlccroussilion.fr/f*urismel
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Kongresa numero:

l,a kotizoj varias depende de la lo$lando de la aliflanto, laü la jena grupigo:

n: eiul landoj escepte de tiuj menciitaj ôi-sekve sub B;

B: Iamaj socialismaj landoj de orienta Eüropo; êiuj landoj de Azio (escepte de Israelo, Japanio
kaj Korea Resp.), Afriko kaj Latina Ameriko.

La kotizoj estas pagendaj al la konstanta adreso aü al landa peranto (vidu liston en la Unua Bulteno).

La CO en Roterdamo akceptas ali§ilojn lis la l5-a de junio 1998. -

POR ELEKTI LA ôUSTAN KOTIZON BV. ATENTE LEGI LA ÔI-PNÔNTN KLARIGOJN

DIFTNOJ
Individua membno de UEA: Dumviva Membro (DM), Membro kun Jarlibro (MI aü MJ-T),
Membro-Abonantti (MA aü MA-T). Nc ,emas pri Aligitaj Membroj kaj ne inkluzivas Membrojn
kun Gvidlibro (tiG).
Komitatano: Tiu, kiu estâs mernbro aü observanto en la Komitato de UEA cn la momento de ali§o.
Kunuto: Tiu, kiu lolas samadrese kun la Sefali§into. eefali§into oni konsideras personon kiu pagas
kotizon cn kategodo I aü 2.

Junulo: Tiu, kiu naski§is inter6S 0l 0l kaj 77 123l (inkluzivc). Oni nepre notu la naskifldaton
sur la ali§ilo.
Handikapulo: Tiu, kies: handikapo postulas akompananton, kaj kiu pruvis tion per kuracista aü
simila atestilo.

Senpege alllrs:
- infanoj kaj gejunuloj naskitintaj post 77 12 3l;
- nemalhaveblaj akompanantoj de handikapuloj.

Ls kotizo ne estes rcprgeblr, scnkonsidere êu Ia ali§into ne povâs partopreni la Kongreson
pro propra volo aü pro iu ajn ekstera kaüzo, eô se la Kongreso ne okazas, aü okazas cn alia urbo.

La kotizo ne lnkluzlves lo[adon. ekskursojn, bankedon kaj eventuale aliajn aparte pagcndajn aferojn
pri kiuj informoj kaj mendiloj apcras cn la Dua Bulteno. La kotizo inkluzivas nenian asekuron.

Kongresaneco ne estelt trensdoneble al alia persono.

Por ta limdatoJ keJ dleJ kond[oJ vetldes la dato de ricevo de la pago en la CO aü te perento.
Alif,ilon setr kompletr pago onl ne trâktos.
Kongresa Regularo (ekstrakto): "8. Kongresanoj devas fari nenion, kio kontraùas la Kongresan
Regularon, aü malutilas al Ia IIK, kaj devas submeti§i al la le§oj de la lando, kie okazaç la UK."
Kiu subskibas êi tiun alifiilon, konfirmas sian respekton por la Kongresa Regularo kaj la laüstatuta
neütraleco de UEA, kiu organizas kaj aüspicias la Universalajn Kongresojn.

Konstânta adreso: 83-a UK de Esperanto
Nieuwe Binnenweg 176

l0l5 BJ Rolterdam, Nederlando
Àliftadreso por francoj: Unui§o Franca por Esperanto
4bis, rue de la Cerisaie
75004 Paris, Francio

,'1

ûu rutêerro uzu AaARTAN Ar.rôrLoN, ForoKoproN Aü s,quronuerlN pApERoN - BoNvoLU
T^TPI AÜ SKRIBT PRESLITERE. IÀÜBN,ONE METU KRUCON EN IA KONCERNAJN KVADRÀTETOJN.

FAMILIA NOMO VIRO/VIRINO
(por ouobeta ordiSo)

PBRSONA(J NOMO(J)

(forstreku unu)

UEA-KODO

ADRF^SO (nacilingvc en latinaj litercj kun poltkodo) ...............

LANDO TEL. N-RO (kun prcfilso)

PROFF§IO / TAKO
Saroxupo NASKIêDATO
Mi ali§as al la Kongreso laü la kondiCoj presitaj sur la dorsa flanko;

Ü mi sendas ôi tiun ali§ilon al mia landa peranto kaj samtempe pagas al tiu.

D mi sendas ôi tiun ali§ilon al la CO en Roterdamo kaj pagas laü suba specifo:

E al ABN-Amro-konto n-ro 42.69.01.444 en la nomo de la UK (aldonante 15 gld.).

Ü al §iro-kolrto n-ro 627317 Den Haag (aldonante l5 gld.; por nederlandanoj sen kos§).
I per eüroêeko/po§tmandato al la adreso de la UK en Roterdamo.

[J per êeko favore al UK de Esperanto (aldonante 2l gld.).

D per Visa/Amex/Mastercard n-ro ................. valida §is
t al la poStôekkonto de UEA en ..........-........ ......(Belgio 0(X)-1631831-97;

Germanio 3182 9t 509 BW37O 100 5O Kôln; Svedio 74374-0; Svislando l2-231O-O Genève).

Ü el mia UEA-konto, kie estas sufiôa kredito (bonvolu debeti tie).
E mi ne volas ke mia adreso aperu en la Kongresa Libro.

Mi legis, komprenas kaj akceptas la kondiôojn presitejn dorsflanke sur êl tiu ali§ilo.

DATO SUBSKRIBO

KOTIZO (vidu dorse)

BLINDULA KASO

DONACO AL KONGRESO

FONDA,O CANUTO

INFANA KONGRESETO

TRTAMONDA FONDAJO

VOLOMULA FONDAJO

KoSTOJ (lsl2t eld.)

ENTUTE (en guldenoj)

Se vi ali§as kiel kunulo, bv. êi tie indiki la nomon/kodon de la ôefali§into:

Se vi ali§as kiel handikapulo, êu UEA jam havas atestilon? jes / mi kunsends.s qo.rtnt ! uÀul

Sc vi ali§as senpage, bv. skribi ôi tie la kialon (vidu dorse):

a

KONGRESKOTIZOJ VALIDAJ:
(êiuj en nederlandaj guldenoj)

lis 97 12 31
l -a periodo

fls 98 03 3l
2-a periodo

etdc98 lX Ol
3-a periodo

All[kategorlo A B A B A B

l. ne individua membro de UEA

2" individua membro dc UEA
(nc inkluzivas MG):

3. kunulo / junulo / handikapulo,
ne individua membro de UEA:

4. komitatano/kunulo/junulo/hardik4ulo,
mem individue membro de UEA

280

225

170

lt2

212

170

128

85

350

280

212

140

265

2r2

t60

106

420

3,!0

255

r68

318

255

t92

128

Por uzo de la adminislracio / peranto:

ueo mcmbro ?n kalegoào/jaro .........

spedolio n-rc: -....

konfino dc pcron o- ..-....................

KONFIRMOPAGO EN CO

notoi

Se vi pagas al peranto, bonvolu sendi ankaü la alif,ilon al tiu.
Se vi pagas rekte al konto de UEA, sendu la ali§ilon al Roterdamo.
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FEDERACIA Iil.Th[\IENO en B,éziers Q7 D( 97 ):
Partoprenis inter 15 kaj 20 homoj laù la hom. Manl<is pluraj homoj pro ferioj kaj la bedaùrinda
okazigo samtage de kunveno en Montpellier por ta lIK. Se sukcesos ia.efondo dÀ federacio en Sud-
Pireneoj, la esperantistoj de AveFon kompreneble apartenos ai tiu federacio. Estis reprezentataj
la grupoj de Béziers,Montpellier, Nîmes,Perpip.an, venis unuopuloj el lrrng[,Ls Canàurgue, 

'
Olargues,ktp. La ôeestantoj bone partoprenis kaj sin esprimis. K-- duhora paùzo por la"tagmanfo,
la kunveno daùris de la 10a hom §is la I8a.
La diversaj crupoj raportis pri la lastaj aranâoj kaj Ia projektoj por la venonta jaro.Gratulinda estas
la aktiva crupo de Béziers. G.!"iog raportis pri la kempanjo iIÔO novai esperantistoj'. Oni daùre
sendu adresojn al li de interesi§antoj pri E". La prezidanto J. Hénin insistis pri partopreno en la
forumoj de asocioj kqi prezentis la du novqin bandemlojn pretigitajn de nia so-ide;no R. Figueira.
Multajn dankojn al li pro la bonega laboro farita.
Tiuj banderoloj estas kompreneble je la dispono de ê{u por kunvenoj, prelegoj,ekspozicioj pri 8".
Estus bone, se ni povus ankaù realigi panelon kiel tiu de S-ro Bouman, ôar §i r"r" 

"llogàr.Pri la projekto Centassi, 6enkss tro da precizigoj, speciale koncerne kostojn. La flmà "la rlikta-
-toro" ne estas la plej taùga por enkonduki debaton pri esperanto. Pri la datoj oni devas ankair atenti
plej bone estus ekzemple en aprilo por studenta publiko kun fiimo de Nandir aù Dobrinsky.
JH bedauras, ke Eo mul§ grupoj kaj unuopuloj agas en sia angulo kaj li donas ekzempiojn,kie ni
malsukcesis pro tio. Ne estas sufiôa kunlaborado por komuna agado kaj por dispartigo d" t" t .fo;.
Li mencias aldonajn problemojn pro la UK. La ôeestantoj opinias, ke ne devus esU probte-oj, se ôiu
okupi§us pri sia parto : ekzemple la federacio pri informado kaj instruado en la regiono, laÏongres-
-komitato pri la preparado de Ia tIK, UFE pri nacia inforu.ado kqj formado por la Utf,ktp.
La iamaj mallertaJoj estas forgesitaj sed oni ne plu apliku la samqjn metodojn sed malâ aptku reci-
-prokan konsultadon. Nur kun koncernatqf homoj oni povas sukcesi.
Pri la federacia komitato estas evidente, ke iuj komitatanoj nenism aperas. La sistemo de povodonoj
kiel menciite en la statutoj ne vere instigas al partopreno. Komitatanàj estas nepraj kaj nemalhave--
-blaj por fari sugestojn kqi alporti novqin ideojn. Ni revizios la statutojn en septemb* da k"; gis
tiam la federacio funkcios pmvizore kun la nuna estraro;en septembro 98 ni eàpereble elektos novajn
komitaton kaj estramn. En g8 ni èiuj strebos por la sukcesigo de la IIK, do ne otaros federacia
kongreso en Majo.
Multqi pretas helpi (Annick Tora jam ricevis centon da proponoj de helpontoj el tuta Francio) sed iti
deziras scii precize, kjon oni atendas de ili. La êeestantaj LKK-anoj pmvis respondi tiun deryandon,
.JH parolis pri la kongresaj eksk;urecj. ôu LangveCohnoj ne fieras mcntri sien regianon ? ôu cci
devas esti spertulo por prepari duontagan viziton al iu loko, pristudi eventuale dokumentojn kaj
esperantigi ilin, anticipe viziti la ekskursc€lon ? Plej bone estus, se al la gvidanto (êiôemno)
aldoni§us por grupo de pli ol 30 personoj lokulo-helpanto. El la cititaj eksÈursceloj estas forstre-
'kendaj kelkaj. Estas rekomendinde ali§i fme al ta UK (detaloj aperos en Ia bulteno). Al la venonta
SFS estos aldonata la belaspekta "unua bulteno" de la IIK (êin doni al o-iko, se oni jam ricevis Sn).
Kun la decembra nu.mero de SFS estos alia surprizo. La abontarifo restas t^men la sama : 35 F.
Ôiu5a"e ni devas sendi realvokojn al neglektÆmaj legantoj I Gnrpoj kolektu la abonojn kaj sendu
unufoje ! Anticipan dnnkon I

Estas propoaataj la numeroj 5 kqi 7 de "la i§anta mondo / le monde en devenir" kun multaj
argunentoj pri esperanto. Ciu grupo disponu pri ekzemplem de tiu franclingva revuo.
Ni adiauis Êis la revido okaze de la venontqi Eo-eventoj en nia regiono.

e.S. en ftonçais : i[ rcsrz qulyzs e4nry{oins dz fa reruz "{c mon[e en dzoenil'. Les na 5 et 7 traiant at
[etoi{ fc sajet de fespéronto. Dans fc no 7 : orticfz dz'*taitre Cope[o' s"tr {Eo et répon*.s de Ckudt lPban,

ÿoonnz Lassagw-Sicord, Nenri *tasson... ün no: 18 f , deu4no: 30 f . tPoisttent à fo réceptiæ (frois {enaoi
en p[us). S'odrzsser à SfS (oob alrcsse sar fa denière pqe da ce 6u[ztitt).
fu{êfiu odresse pour proposer aos sentices pour [e congrès unizzrse[ de futontpetfier ou uoir numtiro précédcnt.
Conczrnant aotre réaSonncmcnt à Sÿ5, aob éga{anatt dztoils sur [o derniae page. *tnci dc aotre o*entiot !
on recfrscfu îrirofzurs pour préporn ufl paîneou interac.tif dz presentation de kspéronto (connoissanccs en
nenubedc ou é{zcîbiü Sicrrxnucs). M. Dumun, outcur dc ce système et qui $ouræ regu{iberunt [ons {o
régbn, sooit prêt ù donner ses consei{s.

oooeeoaoooooSeooooooooooooesooooooooooaooao
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vTyo DE I,A GRUPOJ:
BEZIER.S
Malgrari la somera varmo kaj
grupanoj, la esperanta yivo ne
akceptis unu grupaninon, kqi ttltTÀ

u[,

- r't'#'l;''
Les Espérantistes. leur lutt,qttt (.1t internottttntt lt
et évolutive.

la jara disi§o de la
haltis. Adelqjdo
Valencia kvar el

niaj anoj. Kvankam maipli nmpleksa ol la [.]K,
la hispana kongreso estis vigla kun pli
el kiuj multqj venis de malproksime :

§l6yqkie, Polio...Tiu lasta sendis 150
Ili prezentis belan artan vesperon (kantoj,dancoj...)
La respondeculino de Radio Pollando prelegis pri la
pmblemoj ai kiuj §i alfrontas.
La vera vivo de la gnrpo rekomencifis la 13an de
Septembro okaze de Aleoj de Asocioj. Pti ol 200 asocioj
ôeestis tiutage kaj nia budo altiris sufiôe da lri zitantoj
(300 dokumentoj disdonitqi). Ôu ili kura§os lerni ?
Tio estas alia afero.
La 20an de septembro, ni kunvenis kiel kutime en la

ol 300 homoj,
Kubo, Brazilo,

Domo de Asocioj. Plurqi kursoj funkcios:en Béziers : (utfuto operinto en gazeto fon foto pri to r"-
en Domo de Asocioj,2agrada, vendrede je 14h30 6uéo dum to foruni dz asocioj.'t{atdzfu,e ta
en la asocia sidejo, komencantoj: merkrede je 14h30 ptzziiontino dz ta. tofu gupo S. Aut$in, defo*e

" " progresantoj, vendredeje 14h30. Sro tsotçnat e[ Re@b, Liu pruentis sion a[ogan
Plie alia kurso por komencantoj estas starigits huro(Sizton e{efuionifun pane[on).
en St Chinian ekde la 30a de Septembm en Mezlernejo
Jean Jaurès,li aparte celas prepari helpantojn por la tIK de Montpellier
Fine de Oktobro estas antaùvidita "Inicado al EsPeranl6" en Pézenas.
Notu bone la datojn de la venontai kunvenoi : llande 8an de novembro 0e 14h30).

Petu aliqjn informojn fline de novembro.
En 98, nia unua kunveno okazos la 8an de januaro. La sta§o en Batipaume disvolvi§os komence de
Junio. Kqi nun : bonan laboron al êiuj!
Çrotutoÿ of {o o(lioo grupo dè tsu,rn1, (u efuanas en opudoj ur6oj. Initinda e(zrrnpto.

MOT{TPELLIER
Informado :

-Dank'al letem de la Klubo de Béziers ai 'Midi Libre" (dankon,Béziers!)$u:rralistino telefonis al
mi kqi petis intervjuon pri Ia kultura centro de esperanto de Montpellier. Mi telefonis al ta atiaj
montpelieranoj, nur LE responüs (vivu ferioj!). Rezultis artikolo, kiun vi povas legi apude (kiel
kutime aperis naltustqloj) sed sekvis 4 petoj de-kursoj. Atendante la publikajn kursojn, mi
komencis kqi sendis la unuan "rendez-vous".
-Privata televida societo telefonis por peti prezenton de la kultura centro. fiu elekto estas kaj hazarda
kaj pm la fakto, ke mul§ asocioj ne respondis. Kiu rezulto ? Gis nun 2 plenqi matenoj da laboro, S
leteroj senditqi, telefon-alvokoj...Neniu reago.
-Pro apero de anonco de louis Ensuque pri la Internacia Semqjno en Sète, Jurnalisto petis inter-
-vjuon êe Radio France Hérault pri la 23a Internacia Esperanto-semajno àe Sète. Ekster mikrofono
Jeannine Bony kaj Yvette Vierne babilis...kaj ni informis pri la lIK. Pro la anonco de la Internacia
Semajno kqi la foiro de asocioj alvenis 7 petoj por kursoj.
Kunvenoi :

'la lan de oktobm je 18h30 ôe MPI L'Escoutalre : jara kunveno,kie ni starigos la jaran programop
-de la 13a Êis la 17a de oktobro en MPT Marcel Paenol.Route de Lavérune. ekspozicio pri Esperanto
- 17an de oktobro ie 20h3O so-loke nralam rla Â rtL

-:l
ilï Iti

-18an de oktobro: "Festo de esperanto kai Êiai eeamikoi" en kastêlo kaj parko de Grammont (route
de Mauguio) de la 15a fis la 21a horo.

Y.V.
Do, muftoj ren[zutoj en O(yobro en tutontpe$itr. gartoprenu !

Béziers

!

tfr
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IMruTOJ al Montpellier la 17ant+18an de Oktobro

Centna Culturel Espranto de Montpllt-er
5, rue du Docteur Ror,ts
34090 MONTPELLTER
TaL: 04 67 54 15 43

Septembra 1997

lûne, 14-, Estunata,

1998 ast une arçuâe aæceptiowl.elle pour ÙlontpelLter at L'esçeranto-

t|n éuènzmant unportant se d.éroulera ciu 7-er au I ao'Zt : ;'e 83-e Congrès
Mond.ial d'Espranto au Comn de ,Vontpllier-

Le darnier Congrès Mond.i.o,L an France eut Lieu an 1957 à Marsaille auee
1468 g,rtieignts- Celut ae Montpllier an ?assemblera près de 4 000 at sena L'
oeeasion de céLébnar 1.es 100 cns ciu mouuement aspéranttete français - l-a organù-
sztLon mtiona,Le constituée !

Pour cela, un comité d'organieatLon s'acttua depuis cieus ans et sas
trauaus Wog?esgent cormne Prêuu-

A uoust Qui tcus âtes déjà tntéreseé(e) à L'asperanto de près ou de
Loin, nous Wopoeons aujou.yci'hut une pramièna "Fâte de L'Esperanto et ses ûnLs"
a Gratnnont (uoùr plan) La sa,nedi 18 octobra 97-

Que chacun uierme auec les üées, eeg propositions, ses besoirts, èt
,ous organùsar.ons toue ansentble pour L'atnée qui utent urt Wogr@nne tie cours, a'
ateliers (traduction, jeu.x, chartson, ata-- ) qui redonnera un coup da fouex à 7,'

act:-u,r-;é aspéranttste Lacale at permattt,; à chacun de se (re-)rneitt'r- d L'éüude cie

L,aspranto afin ae proftter. au q?ùeus de La üeru/e de tant de personnes 'taus arut-
,sant de 70 g,ys pour Le Congrès :Vod.i.a.L de MontryLlt er '98-

Catte fâte cortnenca?a à 15 heurae at finiz.a à 21. heures, mai§ uous n'
âtas pa,s oblngé(e) d.e reeter tout Le tanps; uous arriuez at uou,e partez quad.
uous üoulez, eeul, en faniLle ou auee des @nùa; uolts, pouüez apportar uotra Wql@'
ntque pou? marqer La eoir- Durant L'après-müi, une présantation du congtès non-
d.ùaL sara assu!ée g,r plusnaure nqnbras du comité d'orgamisatlon' et il, U aure.

aussi un se?uice Libraitie à uotre dteposition-

voue eouh'al'tant an bonn'e santé et pletn(e) d'aspoir' nous uous attan-
cions rwmbreu-r à. Grorrnont Le 18 octobre-

Pour Le C-C-E-, La Présidente \a.

Lv'\i
I

:V-B-: Chacun est
André CHERPILL0D

"L' EUR0PE, mat s

Catte conférance
,Vaison Poun Toue

Cette confé?anca
c4 ce mâma Lùeu

éga'temant tnuité à assl.ste? à La conférelce cie 'vl-

(inenbTa de L' Acacjâmia d' Es pananto ) sL.lâ 7-a thème :

auec QUELLE LANGUE ?'
au?a Lùeu Le 17 oetobte 97 à Z7heurae 30 à La

MareaL PAGN0L - Route da Lauérune-

cLôturara une aîPost-tion sur L'asperanto présanxée
du 1.undù 13 d,u uendredi 17 oetobre-
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23a IIIITERI.IACIA SEIUÀINO
zr

Jes, jam la 23a !

Reokazis kursoj, banadoj, ekzqmenoj, interna-
-cia kqj agrabla etoso, kompetentqj instruistoj,
bela vetero, ekskursoj...
Kelkaj nekutimqfoj : inter la 56 ali$intoj, dum
la 2 antaùtagoj alvenis 12 mataii§oj pro serio-
-zqj sanproblemoj. Tiel ,t4 personoj partoprenis
Ia semajnon (kurioze la sama nombro kiel la
pasintan jaron !).Tiun-êi jaron multaj novuloj,
pli ol la duono.
Kiel kutime, ni prezentis E-on al la aliaj êees-
-tantoj de Lazaret. Tion vene faris- nia nova
"propàgandisto" Thierry Saladin. Ôe la frno
de la prelego sinjoro rakontis :"mi lernis E-on
en 1934 en liceo de Besançon. Dtrm la milito en
1939 mi fu§is al Montpellier,kie mi vane serêis
Esperantistojn, poste mi iris al Perpignan, sâme
mi vane ser8is Esperantistojn.Post la milito mi
ne atrdis pg Eo. Hodiaù mi vidas,ke Esperanto
ne mortis. Ciuj miris. Kiel dum tiu longa tempo
eblas ne atrdi, legi pri E" ? Partoprenantino de la
E'-semajno diris : "Mia patm lernis E-on dum
la hispana milito kai poste diris al siaj infanoj ;

"kiem vi atrdos pri kurso de Eo,inr kaj lernu âin !"
Tion 3i farie...sed nur en 1990 |

Du pensigqj faktoj. Kiel fartas nia informado ?

Certe ne tro efika ! Konklude la sta§o en Liono
estâs nepre utila ! Partoprenu !

Y.V.

mt ct/ttlll
(IITG'ITEI A un an du Congrès

L'Espéranto déflre Babel
En août 98, Montpellier
recevnr plusieurs millien
d'Espérantistes

I . L'Espéranto m'a offert Ie

monde. Tous les .;ours 3'ar le
bonheur de recevou des let-
tres de mes amu; habit:nr au.x
quatre coins de [a pianète. "

En 1956, Y'.'ecte !-terne. écu-
diante à la facuité de ùIédecr-
ne, renconre une jeune lour-
11?iis1e ;aponarse parcouran[
Ie monde grace à ltospi.telire
d'Eæéranast65. * Ce fut com-
me un décüc. Je praoquars
déjà t'Espéranro, mars c'étarc
e.xraordinase de parier avec
quelqu'un venu de st lour "
Entourée d'ams, elle londe en
1957 un groupe esperann$e
monrpelliérarn.

ÀqJourd'hui, le Cenae Culht-
rel Espéranto de Montpellier
réurut crnquance membres, et
vrngt éièves. propose des réu-
ruons. des coru'érences, des

et des sages. Lours
Ensuque, rnembre actif, est ior-
mel : n L'Espéranto est Ia laa-
gue 1a pirx faciie à apprendre.

I'inve:se, l'enseignemeni
vlvan[es demande

beaucoup d'énergte pour de
farbies résultaæ. "

Les Espérantistes onr ure
loi déconcertante dans cene
langue ruÈée en 1887 par Ie

docteur polona.rs Lotus Lazare
Zamenhof. Yvene Vierne, nee
dars ies Cévernes, ne rerue en
nen SeS Onglnes OCCItâfleS. « [
e:oste une assoclaoon rJrlema-
aonale espérannste qur lune
pour la protecoon des langues
m:.nOnÊlreS », preclse-C-elle.

Le bonher.r de ces gens se
lit tâcr.lemenr dars leurs pre
pos. « J'ar renconcré des Fia-
landais, des Coréens, des Japo-
nars, des Poionars. .. Iors de
congrès. ,J'ar Iu de nonloretr.\
ouwages de cultures djfféren-
res raduits en Espéranro,.
C'est rès nvanc et, en ün de
compte, on s'aperçoit qu'aude-
là des différences, l'âme
irurnarne est iarte cies mêmes
élémens. " 0 est Eès düncüe
d'esamer Ie nombre o'EsPeren-
nsles. Cependanr, chaque
arnée un Congès mondial reu-
rut de 2 000 à 5 000 personnes.
En aoùt i998, c'êst Monrpel-
Iier qut recewa ces amou.reux
de l'lCéai. o

B.S.

^{DLK: 
\estas nur [u joroj â* * specialo |üiteo en Sètc. Lspere\fz tion ne aenos ma{a[ifioj forj estos

refor[o nonôro dtportoprenontoj [on(a{ ta nowtoj û ?ÿoru tgj oti"j novüo1 post ta uX.
Certe {o nfomuéo pri Eoru estes troa (gj k^ {sflas. Sed se oni nz kgas gazctÿ, ru oisfo[tss rodion, ne

aizites forunojn dc *socioj,(9nsu[ta-s nc(mhiteton (3615 esperonto) ne(intetreton,oni nznion où[os prt §L
Dru,fo nfodq en gazetoj e(ænptc æ dzpenda-s nur dc esperofltistoj, sd dt [o 6onc,o[o [c {o gazeæst E @]

Jurnallstoj. Trie estas 6oru l.ion prooizi p[urojn alresojn dc a.socioj, ,rfto*jo dz türg(Qut sois-je?,Assimi{1

@j fite...m^onLet itlforîLol funo " 
{à unuon stajon pri hfonna{o en Lbno en î{ooanSro(nznio pri ji en {a

Septmtbro nrmtro & "ÿrauo Espaontisto'). La [tto st$o fimo[oijos en lPorizo où *tontpe$izr. ÿri tia
st$o respondccas ?a.sca[ Lecoiffc'te{: 04 72 36 07 14.

AWono rirurfot pn {a septan5ro nlûturo dt fE : sur p.123 tfiâol por 97-98: estos ononc!.ut nur tur dz Agdt,

9ur p.124 fuj sefotanuj : furstistoj por 1997 anoncouj en tùézbrs fuj ?erptgnot. Sur p.726 foj xfotontoj :

"tofotj grupoj roportas". Kaportis Béziers, lPerptgnon...kgj Narîono pri "pre{zgoj pri 4 tipoj fu6oj grupoj".

Ceru [o repondzcüo en î{or6ono 6onvo[os nit inforni pri tiuj ofoaintoioj. î{i ne forgesu h inærnon

infonnodon !

PERPIGNAT.I
D"--t" p"rl"t" j*" ni komencis traduki "Historio de la urbo Perpignan', el Ia teksto de la paneloj

situantaj 11.a la urbo, laù la loka historio. La traduko entenas dekkvin paâoin, estos preta por Ia flrno

de la jaro kaj certe por la U.K. de Montpellier en 1998'
La tradukado okupis la êefan parton de la meza kurso dum la jaro (kurso de S-ro Benazet).

Ankau okazis en pasinta jaro Ia unuagrada kurso, gvidita de S-roj Joly kaj Gérard-Voinçon.
Kvar lernantoj sukcesis en "Ategto pri lernado": Ghelfr Solange (Perpigoan), Vavdin Christiane
kqj Gilbert {Villelongue de la Salanque) kaj Boix Philippe (Millas). Gratulojn al tiqi !

La §enerala kunveno okazos la 8an de oktobm 1997 êe la sidejo.
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FOIRO de ÀSOCIOJ en Montpellier la 14an de septembro I99?
Zorgls dum 10 horoj seso da esperantistoj inter kiuj Frédéric Durand, novbakita kaj juna. Lia êeesto
multe helpis'kaj junigis la budon.
Estis disdonitqi ôirkâù 150 falCfoüamj, kiuj konsistas eI 2 prezentoj de la movado, 1 de la lingvo kaj
unu de Ia loka vivo : altivqi membmj, sidejadreso k4i telefonnunero, datoj kaj lokoj de kunvenoj,
sta§oj, kursoj kaj kompreneble anonco pri venontjara universala kongreso en Montpellier.
Notindas, ke
1)ni disponis pri duobla spaco kompare kun lastaj jamj; ni rezerwis unu budon pro loka E'.klubo kaj
alian budon, tuj apudan, pro loka kongreskomitato de Ia 83a lIK.
2)ni uzis 3 malsimilajn banderolojn :"Esperanto", "la langue internationale de I'amitié"
kqi"Montpellier,ville du 83' congrès mondial d'esperanto".
3)gazetistino de loka radio lasis sian adreson kaj bonvolas anonci niajn renkontojn, sta§ojn, kun--
venojn, kongresojn,ktp.
4)ni havis multajn kontaktojn kun Bahaanoj. La prezidanto tuj kontaktos Claude Nourmont pri nia
UK kaj multaj membroj jam pretas lerni esperanton. Do laciga kaj tamen espemplena 1, L€,

l'{DL\por L*rpt agi : [a ufuto dz to fedcracia p[urfu[oro 6ond.ero[o

(udu k rapofton pn Reziers) esta-s precizt : fotndez-uous oaec fz mondc /
à *tontpe[icr en Août 98 / pour {z congràs unisersd {espéro*o.
En opudo 6u{o dzioris {o {oturæn*pj fu" dofutnuntoj pri Eo dc

Sat-tuni.funo En a[i.o opu[o 6udo (fronc-üsono anüNeco) gejunüoj

ftotcoj...aestüoj [où {a usono nanicro ; admio ne frnaos [imojn !

f iru en to aidotztida 6udo dz'Europe-étu[i.afltt' oni dis{onis îroîuron
û to totinistrejo pri T,ùropoj 4101, LU ont tie[ prezentis [o f*Bræ
[iwrsecon... -ili.duîi-p osæ, (ic[ oni prezentis [a {hgvott [ilersecat sur
[o 6udo dz {a E -grupo en Bézizrs {a satnon sanajnfiton.

cllrütto...

['Union europérnne
n'a pas vocation à

li;"H"'**'r"r''
ensemble trop homo-
gène otr régnerait
l'uniformité. Tout au
contraire, elle
protège la divercité et
la s$cificité de la
culture européenne.

Tous les texles
communautaires sont
élabores et traduits
dans les onze langues
officielles des quinze
pays de l'Union. Pour
le plus grand tronheur
des traducleurs,
nombreux dans
les inslitulions
communautaires !

ilIPIRDOil§PA§,,

^

,, ,LI-TETE

L'Europe utilise I I langues difTërentes ce qui représente I l0 traductions Avec
une langue de transition, tel que I'esffranto, cela demanderait seulement 24

traductions . dans les deux cas,

au frais des contribuables !

Faites votre choix . .

Actuellemenr cela coùte 500 000 000 000 de Francs | | |

On attend plus de 3000 participants au
(]ONCRES MONDIAI, d'ESPERAN'I'O

à Montpellier en 1998 du ler au 8 août. C'est un événement de grande

importance pour la Région Languedoc-Roussillon tant sur le plan culturel que

sur le plan touristique.Ces personnes de langues differentes utiliseront
uniquement I'Espéranto pour se pader et se comprendre.

:, 
: ' 

Lasolution? 
r

5 ll y a plus de 4000 langues dans le monde sans compter les langues
" dialectales qui représentent une rrchesse, une culture propre à chacune ll ne faut pas les

détruire. ll y a près de 80 langues en Europe.
L'espÉranto est une langue planrfiée, créée en 1887 par le Dr Zamenhof, polonats

, C'est une langue neutre, elle n' est la propriété de personne et reste au service de tous.
,, Facile à apprendre . 200 heures suffisent à la connar'tre de façon drfférente pour une

'i conversation courante

flIEs

diversité
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LAI.IGIJES:
Cet été, "Midi Libre" a eu la
bonne idée de vérifier au télé-
-phone le niveau de compr6
-hension de I'anglais dans
Ies lieux d'accueil comme
hôtels, campings, S.I...

En etfet, que penser de ce
joumali.ste qui Eouve curieux
que I'on ne parle pas anglai:s
partout pour accueillir les tou-
ristes. A se demander s'ü ne
croit pas que nofe pays est
sous protectorat anglo-sa:con,
que l'an$ais y est obligaroire
potu vrwe?

Faut-il rappeler que Ie fran-
çais est une langue int€matio
nale, au même ritre que I'an-
$ais et que, si nous faisons I'ef-
fort de parler la langue de Sha-
kespeare, les autres peuvent
falre I'effort également de par-
ler la nôtre ?

Saiton aussi, que les directi-
ves gouvernementales pons.
sent à une politique linguisti-
que tendant vers le plurilin-
gursme et non vers le bilingr::s-
me fuançaiVanglais ?

Enfin, je me demande s'il ne
serait pas judicieux, après
tout, aYant de criüquer I'ac-
cueil réservé aux tourisês en
France, de faire la même
enquôte en Angleterre ou aux
Etats-Unis, quesuon de savoir
si, là-bas dars les points tourjs.
tiques, on parle bançais !

Régis RAYAT (MondlPJ)

n, un ent
d'OT trouve indispensable
que ses collaborateurs se
mettent d'urgence à l'étude
des langues. il serait intéres-
-sant de savoir crcmment lui-
-même maîtrise les

reg puis, n

/€/s été question d'utiliserla
l'anglais au détrimenr du
français et sr I'anglais est
aujourd'hui la langue
véhiculaire par excellente. je
souuens, au risque de réveiller
la colère de votre lecteur, que
nos services d'accueil
devraienc rapidement
apprendre I'allemand,
I'espagnol et I'italien avanr de
commencer l'étude du russe
et du chinois.
D'ailleurs, des études
concernant I'accueil
linguistique dans les pays
concurrents ont démontré
que nous avions encore
beaucoup de retard sur ce
plan.

Jeen-Claude GHENO
vice-prés

du tourisme
ident de I'Office
Saint-Amb

" s'est
aussi intéressé aux congrès
de langues (sauf à celui d'Es-
-péranto !),même quand ilg
n'ont regroupé que 200 parti-
-cipants et quand il a fallu
qiouter (pour le congrès de

Près de 200 congressistes
berbères ont entamé hier à
Tafira. dans les îles Canarres.
leur premier congrès destiné à
internationaliser leur lutte en
Êaveur de la reconnaissance de
I'identité amazighe (berbère)
en Afrique du Nord et au
Sahel. Les Canaries ont été
choisies pour rappeler
l'appanenance de cece terre à
«Tama,ghor. Cette appelation
désigne le territoire des
Berbères, qui allait de cet
archipel de I'Atlantique à la
légendaire oasis égyptienne de
Siwa et des côtes
méditerranéennes à l'Afrique

enfin le "Journal de Mont-

,/s

R.EPERES
flrurr-
Le test
du té hone
Les questions étaient

des srm ples...
Les questions de notre
enquête téléphonique étaient
« avez-vous encore des places
drsponibles » et « que puis-ie
visicer dans vorre ville », le
tout ên évidemment.

...Ie journaliste reste bien
sfir convaincu que I'anglais
est parlé par presque tous les
touristes (à vérifier !) mais
découvre que les O.T. ne
sont pas au niveau...

Pour les offices de roùrisme,
c'est une aucre histoire.
Le propre d'un organisme
d'accueri est bien d'accueillir,
et lout le monde,
spècialement les touristes, qui,
de quelque narionalité qu'ils
soient, parlenr presque tous
anglars I

Sur dix offices appelés en
Aveyron et en Lozère, deux
seulement furenr à même de
comprendre et de renseigner
en anglais, mème approximacif.
Dans les au(res, c'esE
unrguement en français, et
parfois avec beaucoup
de mauvaise volonté.

tat
hôtels; guère mieux dans
les campings. La conclusion
semble surprendre I'enquê-
-teur. Peut-être qu'à force de
répéter que tout le monde parle
anglais avait-il frni par le
croire. . .

Le sentiment. au cerme
de dizaines d'appels, c'est que
beaucoup de gens font
des efforts pour comprendre
ec répondre, même s'ils
commencenc par « Ar'e are aie,
plus doucement », mars qu'ils
sont vrâiment encore très
nombreux à orer
n lecteur,lui, s'offusque

de cette conception du tout
anglais...

,ba et n'aura pas besoin d,interprètes !

Des ts

-pellier" s'inquiète du poly-
-gloftisme réduit des candidats
bénévoles qui vont accompagïrer
les joueurs de 82 nations en Juin
98. Et dire que le congrès d,Eo
regroupera le double de nations

W
-
fI
Ir

polygloffes

79 % des candidars onl
des norions d'Anglais.
60 % possèdenr des nc.
tions d'Espagnol. un
candidai sur cinq possède des norions d..{l-
lemand.

Mais la Coupe du Monde. ce sont 32 na-
lions, issues des épreuves qualificatives
disputées sur rous les conrinenrs. C'esr dire
que routes les compérences linguisriqLles
sonl les bienvenues. La prarique de l',{ra-
be, du Bulgare. du Danois, du Grec. dr-r \or-
végien. ou encore du porrugais pour cer-
tains candidats sera perrr-êrre mise à
conlribution en luin 98 Réponse après k.
+ décembre t997. date du rirage au sort à
Marseille qui désignera les équipes qui jorre-
ront au Srade de la.Mosson

latin) la traduction en anglais I

t

d'une utngtazne
dont le Vatican,



I HOR I ZONTALE

I) Misdar(o).
II) Verna ôefrolulo / E*a elstarulo-

III) Leêe plibonigi / Metal(o).
IV) Tal(o), ekzemple / Glav(o), ekzemple.
V) Elstara inflam(o) / taù Sankta Vito !

Vf) Senkonpara / Nacia enblem(o).
VIf) Neperfekta ideal(o) / Evitinda kvarralo.

VIII) ôi..tu punkt(o) / Meze de sofo.
Ix) ôiuj (o) / Aparrenas al spice odora herbo.
X) Pordeg(o) ae §inroa templo / Returnira boaro.
VERTIKALE

l) Ekster - kaj enisr(o).
2) Fadenverm(o) f Prepozicio.
3) Homarpart(o).

4) ôietpart(o).
5) Prepozicio.
6) Restaùrenda oligarkio.
7) s : PaÈriarko / Minajo.
8) Kornalsan(o) / Tigofin(o).
9) Tajloscienc(o).

10) Terur(o) ae la formikoj.
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